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MOSAIC ON FILM

PREPARATION PHASE FOR LAYING PROCESS: GENERAL 

emballages contenant la mosaïque. Il est souhaitable de vérifier l’état 
de chaque plaque contenue dans les boîtes avant de commencer la 
pose de même qu’il est conseillé de conserver le matériel à poser à la 
même température que le lieu où il sera posé (limite d’application de 

).

embalados de mosaico. Es oportuno verificar siempre el estado 
de cada una de las láminas contenidas en los paquetes antes de 
comenzar la colocación, y es buena norma mantener el material 
que se va a colocar a la misma temperatura del ambiente en que se 
trabaja (límite de aplicación de ).

adéquate mais également séchée (humidité inférieure à 5/8%). La 
colle doit être composée avec la juste quantité d’eau, comme indiqué 
sur l’emballage et ne doit pas être trop liquide. La quantité mélangée 
doit être utilisée sans ajouts ultérieurs; en cas d’interruptions du 
travail, la partie de colle non utilisée, ne doit être en aucun cas 
récupérée.

estar seco (humedad inferior a 5/8 %). Hay que preparar la cola con 
la justa cantidad de agua, como indicado sobre la confección, de 
manera que no sea demasiado liquida. La cantidad mezclada debe 
ser utilizada sin ulteriores añadiduras en el tiempo abierto; en caso 
de interrupciones del trabajo, la parte de cola no empleada, no tiene 
que ser recobrada en ningún modo.

LAYING MOSAIC 

spatule dentée (dent carrée de ). Cette spatule ne doit 
jamais être utilisée pour battre ou positionner les  feuilles car le métal 

(diente cuadrado de ). Os rogamos no la utilicen nunca 
para golpear o ajustar las hojas, dado que el  metal y los residuos de 
cola y cemento estropean la película.

la colle sur le fond, commencer la pose en 
appliquant les plaques de mosaïque avec le film vers le poseur et sans  
exercer trop de pression.

cola sobre el fondo, se comienza el alicatado aplicando las láminas 
de mosaico con la película mirando hacia el operador y sin ejercer 
demasiada presión.

mosaïque pour garantir une adhérence parfaite aux surfaces. Durant 
cette opération, il est possible de corriger les  éventuelles erreurs 
d’alignement en frappant délicatement les plaques dans le sens 
latéral.

de la perfecta adherencia a las superficies. Durante esta operación 
se pueden corregir  eventuales errores de alineamiento golpeando 
delicadamente las láminas en sentido lateral.
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suggested time of three hours is approximate. 
The action should be  carried out in a diagonal 

the mosaic should move, it is necessary to wait  
longer.

considéré comme indicatif.  L’enlèvement du film doit s’effectuer en 
diagonale, en le maintenant parallèle à la surface des tesselles. Si lors 
du retrait du film, les tesselles se déplacent, il faut  prévoir un temps 
d’attente plus long.

La película hay que separarla del mosaico cuando la cola se ha 

considerarse indicativo.  La eliminación debe realizarse en diagonal, 
manteniendo la película paralela a la superficie de las teselas. Si 
durante la separación de la película se provoca el  movimiento de las 
teselas es necesario un tiempo de espera más largo.

GROUTING AND FINAL CLEANING: GENERAL GUIDELINES 

pouvoir marcher sur le revêtement, procéder au  masticage. 

permitir que se pueda pisar), se procede al rellenado  de las juntas. 

de mortier avec des mouvements verticaux et 
horizontaux en exerçant une légère pression 

pour remplir au mieux  les joints. 

movimientos verticales y horizontales ejerciendo una ligera presión 
para rellenar mejor las  juntas.

varie en fonction de la température ambiante et est compris, à titre 
indicatif, entre 30 et 60  minutes, on peut procéder au nettoyage des 
surfaces avec une taloche feutrée pour éliminer le surplus de mortier 
et une éponge légèrement imbibée d’eau, en  veillant toutefois à ne 
pas éliminer trop de matériau dans les joints.

varía según la temperatura del ambiente y está indicativamente 
comprendido entre 30  y 60 minutos), se puede pasar a la limpieza 
de la superficie, utilizando un fieltro apropiado para eliminar el 
producto para las fugas excedente y una esponja  ligeramente 
empapada de agua; teniendo en cualquier caso cuidado de no quitar 
el relleno de las fugas. 

avoir jointé la mosaïque, éliminer l’excès sec avec de la laine d’acier.

de las teselas, una vez estucado el mosaico quitar el exceso seco con 
lana de acero.
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